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To switch on, briefly touch the push-button of the lamp. To adjust the light 
intensity, keep pushing the button until the desired light level is reached: 
interrupt the contact upon reaching the desired level. To invert the light 
adjustment interrupt the contact and then touch the button  again. To switch 
off, briefly touch the push-button of the lamp once again. Upon switching off, 
the light level is memorized and it is restored when the lamp is switched on 
again.

L'allumage se fait par une brève pression sur le bouton de l'appareil. Pour 
obtenir le réglage de l'intensité lumineuse, continuer à appuyer sur le bouton 
de l'appareil jusqu'à l'atteinte du niveau d'intensité lumineuse désiré: lorsque 
le niveau est atteint, interrompre le contact. Si l'on désire intervertir le sens de 
réglage, interrompre le contact et le rétablir. La lampe s'éteint en appuyant à 
nouveau brièvement sur le bouton de l'appareil. Quand on éteint, la valeur de 
l'intensité lumineuse est mémorisée pour être rétablie lors d'un nouvel 
allumage.

Para encender la lámpara, presionar el pulsador. Para regular la intensidad 
de la luz, tener apretado el pulsador hasta alcanzar la intensidad de luz 
deseada y después soltar. Para invertir el sentido de regulación, soltar el 
pulsador y apretarlo otra vez. Para apagar la luz, presionar el pulsador. 
Cuando se apaga, el nivel de intensidad luminosa queda memorizado y se 
restablece cuando se enciende otra vez. 
Atención: El aparato no presenta ningún riesgo fotobiológico. El cliente no 
puede sustituir el disco led. Utilizar el aparato únicamente con el alimentador 
en dotación y sólo con la tensión nominal especificada en el aparato.  
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